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“Promovimi dhe zhvillimi i modeleve inovative té bashképunimit ndérmjet biliotekave dhe
gendrave té dokumentimit italo-shqgiptare” (BiblioDoc-1nn)
Aksi IV — Mizura 4.1 — Aksioni 4 — Nén Aksioni 4.1

Financuar nga Bashkimi Europian, projekti shénon arritje né drejtim té bashk&punimit institucional
té bibliotekave shgiptare me ato italiane. Ai promovon forma té bashképunimit ndérrajonal, krijon
mundésira té njohjes sé kulturave té dy popujve, té integrimit té bibliotekave shqiptare né rrjedhén e
atyre europiane. Né kété projekt jané pérfshiré Biblioteka Kombétare e Shqipérisé, biblioteka
publike “Qemal Baholli” e qytetit t¢ Elbasanit, biblioteka publike “Marin Barleti” e qytetit té
Shkodrés, Biblioteka e Akademisé sé Shkencave té Shqipérisé dhe Drejtoria e Pérgjithshme e
Arkivit té Shtetit Shqiptar.

Projekti synon arritjen e objektivave té tillé si:

- Zbatimin e té drejtés pér akces né informacion, té garantuara nga Bashkimi Europian, né
dobi té qytetaréve né pérgjithési;

- Lehtésimin e procesit té integrimit europian pérmes njé informacioni té sakté mbi
probleme té bashkésisé me interes té vecanté pér bashképunimin ndérkufitar;

- Zvogélimin e “dallimeve digjitale” pérmes zbatimit t& shpérndarjes sé teknologjisé
infotelematike né administrimin publik né dobi té zonave mé té prapambetura;

- Promovimin e trashégimisé biblio-dokumentare né pérgjithési, vecanérisht asaj té
pércaktuar si vleré kulturore;

- Modernizimin né planin e administrimit, pérmirésimin cilésor dhe rritjen e shérbimeve
publike.

Pér arritjen e kétyre objektivave projekti parashikon realizimin e njé programi pér hartimin e
buletineve tematike periodike dygjuhéshe, kryesisht pér konsultim né
www.bcr.puglia.it/pem/bibliodocinn.htm, por edhe pér konvertim né letér né pérshtatje me
shérbimet tradicionale té bibliotekave t& pérfshira né projekt; si edhe realizimin e njé programi pér
hartimin e botimeve profesionale.

! Né konferencén e mbajtur né Bari mé 11-12 tetor té vitit 2001 né kuadér t&é INTERREG II, u vu né dukje gjendja e véshtiré e
bibliotekave publike né Shqipéri. Rruga mé e sigurté dhe mé efektive pér rritjen e bashképunimit dhe pérmirésimin e drejtimit bibliotekar éshté
pérfshirja e drejtpérdrejté e disa bibliotekave publike dhe gendrave shqiptare t& dokumentacionit né struktura-pilot pérmes té cilave té pasqyrohen
risité dhe té konsolidohen né territorin shgiptar modele gé nxitin zhvillim né kété fushé.


http://www.bcr.puglia.it/pem/bibliodocinn.htm
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Té dhéna rreth pérmbajtjes

Buletini éshté njé pérmbledhje e abstrakteve té publikimeve italiane — né fushén e bibliotekonomisé
— té ndara né tre seksione: Bibliotekonomia, Historia e bibliotekave dhe Cilésia e shérbimeve
bibliotekare. Té tre seksionet mund té prezantohen né té njé&jtén kohé ose té alternuar.

Né kété numér:

1. Seksioni Bibliotekonomia:
- Biblioteka;
- Biblioteka digjitale;
- Bibliotekat shkollore (Linjat guidé IFLA/UNESCO);
- Revizionimi i Rregullave Italiane té Katalogimit né bazé té Autorit (RICA);
- Prospektivat dhe problemet e katalogimit té burimeve elektronike (ISBD(ER));
- Kérkime bibliografike né rrjet;
- Profesioni i bibliotekarit.

2. Seksioni Cilési e shérbimeve bibliotekare:
- Analiza ekonomike e bibliotekave;
- Sondazhe statistikore rreth pérdorimit té burimeve elektronike;
- Shérbimet e informacionit ndaj publikut;
- Sondazhe rreth rolit té Bibliotekave té Késhillave rajonalé;
- Metodologji té reja pér management té bibliotekave;
- Metodologji té reja né drejtimin e koleksioneve librare;
- Bashképunimi né drejtimin dhe konservimin e koleksioneve librare.

3. Seksioni Histori e bibliotekave:
- Historia e bibliotekave italiane.

Pér sitet dhe bankat e té€ dhénave jané zgjedhur Web-et né bazé té tematikave dhe tipologjive, si:
ESSPER (katalogu kolektiv i periodikéve ekonomiké), MAI-Azalai (Meta-OPAC i bibliotekave
italiane), Aib-Web (Web i Shogatés Italiane té Bibliotekave) dhe né fund E-LIS (Bankeé té dhénash
ndérkombétare e dokumentave té biblioekonomisé dhe Shkencave té informacionit).



SITE NE INTERNET

*ESSPER
http://www.biblio.liuc.it:8080/biblio/essper/default.htm

Ky sit mundéson aksesin né njé katalog kolektiv té specializuar, né té cilin marrin pjesé bibliotekat
e shumé fakulteteve universitare si dhe bibliotekat e enteve té studimit té disiplinave ekonomike dhe
té shkencave sociale.

Né kété OPAC jané hedhur informacionet bibliografike té revistave qé posedojné bibliotekat
pjesémarrése dhe pér mé tepér éshté e mundur té gjendet njé bibliografi e réndésishme e artikujve té
periodikéve kryesoré italiané ekonomiké. Eshté pérgatitur edhe njé Essper e drejta, pér zonén
juridike, me akses nga e njéjta fage.

Aib-Web
http://www.aib.it

Béhet fjalé pér Web-in e Shogatés Italiane té Bibliotekave (Aib). Aib-Web pérmban burime té
shumta informative bibliotekonomike té disponueshme né Rrjet, té cilat mund té jené me interes pér
té gjithé. Home-page pérmban seksione té ndryshme:

- “SegnaWeb” pérmban njé listé té burimeve Internet té seleksionuara nga bibliotekarét
italiané né lidhje me fusha té ndryshme té njohurive http://www.segnaweb.it/
“Dfp” éshté njé repertor i burimeve informative, i dokumentave dhe i shérbimeve té ofruara
nga institucionet italiane, pér té orientuar lexuesit né pércaktimin e informacioneve publike
disponibile né rrjet http://www.aib.it/dfp/;

- “Peb” éshté seksioni 1 repertoreve té periodikéve bio-mjeksoré elektroniké
http://www.aib.it/aib/commiss/cnur/peb/peb.htms3.

Ndér seksionet biblioekonomike pérmendim:

“Gfir  guida e burimeve té informacionit té bibliotekonomisé né rrjet
http://www.aib.it/aib/editoria/gfir.htm:;

- “l cataloghi on-line italiani” njé seksion i pasur dedikuar Opac-ve (qé pérfshin Mai)
http://www.aib.it/aib/lis/opacl.htm;

- “Bib” bibliografia italiane e bibliotekave, e librit dhe e informacionit
http://www.aib.it/aib/bib/bib.htm;

- Jané disponibél gjithashtu dhe versionet elektronike té dy periodikéve té Aib, "Aib notizie",
e "Bollettino Aib"

- “Aib-Cur” lista kryesore e diskutimeve té bibliotekaréve italiané
http://www.aib.it/aib/aibcur/aibcur.htm3.

Dy seksione té tjera japin informazione rreth meetings, kurseve, seminareve, shpalljes sé
konkurseve si dhe ofertave té tjera punésimi pér aspirantét bibliotekaré.


http://www.biblio.liuc.it:8080/biblio/essper/default.htm
http://www.aib.it/
http://www.segnaweb.it/
http://www.aib.it/dfp/
http://www.aib.it/aib/commiss/cnur/peb/peb.htm3
http://www.aib.it/aib/editoria/gfir.htm
http://www.aib.it/aib/lis/opac1.htm
http://www.aib.it/aib/bib/bib.htm
http://www.aib.it/aib/aibcur/aibcur.htm3

*MAI-Azalai
http://www.aib.it/aib/opac/mai2.htm

Mai (MetaOpac Azalai italiano) u krijua né 1999 nga eksperienca e repertorit t¢ Opac-ve italiané
nén kujdesin e Aib dhe té Katalogut bibliografik virtual t&¢ Universiteteve lombarde nén kujdesin e
Cilea-s. Mai i bashkohet dy katalogéve kolektivé italiané mé t&€ médhenj (Sbn e Acnp).

Mai i lejon pérdoruesit konsultimin kumulativ t¢ OPAC-ve té gati 200 bibliotekave aktualisht né
rrjet. Rezultatet e kérkimeve jané té ndryshme pér Opac té ndryshém, sipas shpejtésisé sé pérgjigjes
dhe ruajtjes sé aspektit origjinal té skedave. Drejtépérdrejté né cdo Opac, pérdoruesi mund té
realizojé kérkime té sofistikuara. Kérkimi mund té pérgéndrohet né bibliotekat e njé rajoni té vetém,
e seleksionueshme edhe népérmjet fages web (http://www.aib.it/aib/opac/mai3.htm). Mund té
pérdoret edhe njé fage e treté “pérzgjedhése” (http://www.aib.it/aib/opac/mai.htm) me té cilén para
se té realizosh kérkimin e njé dokumenti mund té krijosh njé set té& personalizuar bibliotekash (té
specializuara ose té pérgjithshme, té cilat ndodhen né rajone té caktuara, provinca ose komuna) dhe
té tipologjive té dokumentave (vetém monografi, vetém periodiké, monografi e periodiké) ku mund
té aktivohet mé pas kérkimi i vérteté.

*E-LIS : e-prints i bibliotekonomisé dhe shkencave té informacionit
http://eprints.rclis.org/

E-Lis éshté shembulli i paré i banka té dhénash gé promovon filozofiné e aksesit té hapur (Open
Access) pér dokumentat specifike té biblioekonomisé dhe shkencave té informacionit (Library and
Informatio Science - LIS). Kontributet shkencore jané memorizuar né njé server dhe jané klasifikuar
sipas skemés E-Lis, e quajtur JITA. Béhet fjalé pér njé skemé klasifikuese sektoriale pér LIS, e cila
lejon organizimin dhe kérkimin e informacioneve sipas léndés. Falé njé fageje grafike, dokumentat
mund té kérkohen me ané té kritereve klasike té njé OPAC (né bazé té autorit, né bazé té titullit, né
bazé té shtépisé botuese etj...), té gjendet testi i ploté dhe té vihen né pérdorim té ¢cdo pérdoruesi me
synim no-profit.


http://www.aib.it/aib/opac/mai2.htm
http://www.aib.it/aib/opac/mai3.htm
http://www.aib.it/aib/opac/mai.htm
http://eprints.rclis.org/

REVISTA

*Arsyet dhe principet e revizionit t&¢ RICA : pér njé kod té ri italian té katalogimit / Alberto
Petrucciani
né *Bollettino AIB, vol. 45 (gershor 2005), nr. 2, fq. 149-186.

Komisioni Rica, i krijuar muajt e kaluar nga Drejtoria e Pérgjithshme pér tutelimin e librit, organ i
Ministrisé pér tutelimin e aktiviteteve kulturore, gjaté fazés fillestare té saj ka pércaktuar arsyet dhe
principet pér revizionimin e kodit italian aktual té katalogimit RICA (Rregulla Italiane té
Katalogimit né bazé té Autoréve).

Sipas Komisionit, projekti i revizionimit duhet t’i pérkasé tekstit té kodit dhe jo principeve
katalografike né té cilat bazohet (Principi i Parisit), megé kodi né fuqgi duket se nuk éshté mé i
pérshtatshém pér nevojat aktuale, sepse ndryshojné format e prodhimit dhe té konsultimit té
katalogut dhe shtohen tipologjité e materialeve bibliografie té bibliotekés, té ndryshme nga ato té
shtypit.

Nevojitet njé kod katalogimi, i cili duhet té jeté njé instrument i garté i konsultimit té shpejté dhe i
trajnimit profesional pér té interesuarit.

Synohet té pérballohet revizionimi duke marré ne konsideraté aktivitetet ndérkombétare aktuale né
fushén e katalogimit: referimi kryesor, né nivel teorik, éshté pérbéré nga raporti final i studimit
FRBR, e pér mé tepér nga punimet e fundit IFLA rreth titujve pér entet, Unimarc etj...

Vendndodhja né Biblioteké: BR 6A 8

*Hyrje né Contingent Valuation : njé instrument pér analizimin ekonomik té bibliotekave /
Roberto Ventura,
né *Biblioteche oggi, vol. 23 (shtator 2005), nr. 7, fq. 44-62.

Prej disa vitesh, né fushén anglosaksone, Cultural economics — njé degé e vecanté e ekonomisé sé
aplikuar né sektorin e té mirave kulturore — ofron instrumenta té analizimit ekonomik pér té matur
shkallén e produktivitetit té institucioneve kulturore né pérdorimin e fondeve publike né dispozicion
té tutelimit dhe garkullimit té kulturés, dhe pér té treguar efikasitetin dhe eficencén e metodave
organizative té pérshtatura. Rendikonti pérbén njé formé transparente né drejtim té qytetaréve qé
paguajné taksat dhe éshté i nevojshém pér organet qeverisése pér té stabilizuar ndarjen e
financimeve pér sektorét administrativé qé drejtojné té mirat dhe shérbimet kulturore.

Ndér teknikat ekonometrike té véna né dispozicion té Cultural economics éshté Contingent
Valuation gé lejon sondazhin e identitetit té kérkesés dhe sjelljen e konsumatoréve né sektorin e
shérbimeve kulturore, edhe nén kéndvéshtrimin e njé drejtimi efikas té ofertés.

Me Contingent Valuation éshté e mundur té pércaktohet si disponibiliteti pér shpenzim (willingness
to pay - WTP) nga ana e qytetarit pér té patur pérmirésimin e njé shérbimi, ashtu edhe
disponibilitetin kompensim ekonomik (willingness to accept - WTA) né rastin kur shérbimi nuk
éshté mé disponibél.

Sondazhet e Contingent Valuation té aplikuara né biblioteké do té lejonin kuptimin mé té thellé té
fizionomisé sé kérkesés sé pérdorimit dhe egzistencés sé shérbimeve té vecanta; dallimin se cilét
prej qytetaréve mund té jené subjekte té tarifave dhe cilét duhet té sigurohen gratis; verifikimin e
egzistencés sé kérkesave t€ mundshme pér t’u sadisfaksionuar me forma mikse té kapitaleve né
shtesé té financimeve publike (pér shembull fund raising ose shitja e shérbimeve té avancuara).
Vendndodhja né Biblioteké: BR 6A 4



*Biblioteka digjitale : pércaktime, pérbérés dhe problematika / Riccardo Ridi
né: *Bollettino AIB, vol. 45 (shtator 2004), 3, fq. 273-344.

Biblioteka digjitale éshté njé entitet "jo material” ku dokumentat digjital té tipologjive té ndryshme,
drejtohen dhe katalogohen né ményré elektronike, e késhtu konservohen dhe béhen disponibél.
Aspekte té ndryshme (ku aksesi né informacion, konservimi, standartizimi, modalitetet e kérkimit,
metadatat, etj.) i japin bibliotekés digjitale njé dimension gati real edhe pse éshté e vendosur né njé
kontekst mé té gjeré dhe mé shumé jo material si WWW (World Wide Web). Né referim té kétij té
fundit, biblioteka digjitale duket se konfigurohet si “njé oaz i vogél ku egziston rregull dhe stabilitet
i té dhénave”: Pérdoruesi né brendési té kétij oazi gjen instrumentat bibliografiké té nevojshme pér
té rikérkuar informacionin cilésor.

Jashté bibliotekés digjitale, por né brendési té web-it, ka subjekte t& ndryshme (shogatat e shtépive
botuese, site kérkimi, sisteme repertori, etj.) té cilét po japin kontributin e tyre né realizimin e njé
web-i mé pak kaotik népérmijet racionalizimit té ofertés sé dokumentacionit digjital dhe pérforcimit
té rekuperimit té informacioneve. Né kété klimé té re, biblioteka digjitale duhet té nisi projekte
bashképunimi me té gjithé subjektet e ndryshme, pérndryshe rrezikon té izolohet dhe té
autoeliminohet.

Vendndodhja né Biblioteké: BR 6A 8

*Prospektiva dhe probleme té katalogimit té burimeve elektronike : njé debat ndérkombétar
plot zhvillime / Matteo Barucci
né: *Biblioteche oggi, vol. 23 (néntor 2005), nr. 9, fg. 7-18.

Prej vitesh kataloguesit gjenden pérballé njé seri véshtirésish si pasojé e njé aplikimi té dobét té
ISBD né materialet dokumentuese si burime elektronike.

Unanime ideja e revizionimit té rregullave té katalogimit té burimeve elektronike (ISBD-ER) dhe e
integrimit té rasteve té ndryshme té materialit jo librar né njé strukturé katalografike mé té garté.
Prej vitesh dy organizma ndérkombétar té réndésishém — ISBD Review Group dhe Joint Steering
Committe for the revision of AACR2 (JSC) — punojné paralelisht pér revizionimin e rregullave té
katalogimit t& burimeve elektronike dhe né pérgjithési pér realizimin e njé kodi katalografik
ndérkombétar i vlefshém pér té gjitha tipologjité e dokumentave (monografi, seriale, kartografi,
materiale jo librare, muzikore...).

JSC ka aprovuar modifikimet e kapitullit 9 té kodit AACR2 (kapitull rreth rregullave té katalogimit
té burimeve elektronike), ndérsa punimet e Grupit té revizionimit t¢ ISBD jané ndérpreré pasi
egzistojné njé seri ideologjish té kundérta, por egziston edhe déshira pér té arritur né komunikimin e
ISBD té reja té bazuara rreth standards RDA (Resouce Description and Access) dhe FRBR
(Functional Requirements of Bibliographic Records).

Vendndodhja né Biblioteké: BR 6A 4

*Zhvillimi i pérmbledhjeve : e kaluara, e tashmja, e ardhmja : evoluzioni i shpejté i njérit nga
funksionet kritike té bibliotekés pércakton nevojén e strategjive té reja dhe té teknologjive té
pérshtatshme / Rossana Morriello

né: *Biblioteche oggi, vol. 23 (tetor 2005), nr. 8, fg. 9-18.

Né té shkuarén zhvillimi i pérmbledhjeve librare ishte njé aktivitet bibliotekar gé konsumohej né
praktikat e seleksionimit dhe blerjes finale té njé dokumenti.

Me rénien e financimeve dhe ardhjen e burimeve digjitale, zhvillimi i pérmbledhjeve librare ka
pésuar njé ndryshim té ngadalshém, progresiv dhe radikal me pasojé riorganizimin e progeseve té
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plota dhe té flukseve té punés né brendési té bibliotekés. Késhtu veprimet klasike té seleksionimit,
blerjes, katalogimit librar — né njé kohé té praktikuara né sektoré té ndryshém té bibliotekés — tani
koordinohen dhe progedohen sipas njé progesi té vetém.

Nga faza e koordinimit éshté kaluar né integrimin e kétyre veprimeve né njé aktivitet té vetém falé
mbéshtetjes sé sistemeve informative novative, software komplekse, gé drejtojné né njé moment té
vetém, seleksionimin dhe blerjen e dokumentave dhe né fund katalogimin bibliografik té tyre (One-
stop selection, ordering and cataloguing).

Vendndodhja né Biblioteké: BR 6A 4

*Koleksionet nuk jetojné mé kétu?: konservimi dhe strategjité e bashképunimit né tranzicion
/ Tommaso Giordano
né: *Biblioteche oggi, vol. 24, (mars 2006), nr. 2, fg. 90-102.

Pérballé drejtimit té pérmbledhjeve librare (t& shtypura dhe digjitale), biblioteka ka si detyré
institucionale té pérshtasé politika gé té synojné krijimin e njé pasurie librare pér gjeneratat e
ardhshme, té transmetojé njohurité si dhe té ruajé memorjen historike lokale.

Politikat ambicioze kérkojné pjesémarrjen aktive té aktoréve té ndryshém té botés sé informacionit
pér Krijimin e projekteve té bashképunimit né nivel ndérkombétar.

Eksperiencat né kété drejtim jané té shumta dhe té gjitha jané té orientuara kryesisht né dy drejtime:
depozita kooperative té dokumentave dhe arkivimi digjital pér njé periudhé afatgjaté. Né té dy
rastet béhet fjalé pér krijimin e depozitave fizike (magazina) ose virtuale (server dhe banka té
dhénash) pér té pérmbledhur koleksionet e subjekteve té ndryshme gé marrin pjesé né projekte.
Cilado qofté zgjidhja e pérshtatur, paragiten njé seri problemesh né lidhje me modelin e drejtimit t&
depozitave (model géndror ose model i shpérndaré), me sasiné e madhe té materialeve té
depozituara dhe me veprimet legale né lidhje me copyright.

Vendndodhja né Biblioteké: BR 6A 4

*Statistika té pérdorimit té burimeve elektronike: disa marrédhénie né konfrontim / Maria
Cassella
né: *Biblioteche oggi, vol. 24, (janar-shkurt 2006), nr. 1, fg. 48-61.

Prej pak kohésh bibliotekat po eksperimentojné praktikat dhe instrumentat e matjes sasiore pér té
racionalizuar drejtimin e koleksioneve.

Né té kaluarén botues té médhenj elektroniké, té shtyré nga arsye tregétare, ishin té vetmit gé
realizonin reports statistikoré pér rritur shitjet e burimeve né distancé té bibliotekave, ndérsa né
kuadrin bibliotekar matjet statistikore né pérdorimin e burimeve né distancé hasnin véshtirési si pér
arsye té karakterit ekonomik ashtu edhe pér arsye tekniko-praktike. Né kuadrin italian konsorciumet
bibliotekare dhe sistemet bibliotekare té Ateneo-s po eksperimentojné aplikimin e njé seri
sondazhesh statistikore pér té matur shkallén e pérdorimit né distancé té burimeve elektronike
(RER).

Eksperiencat e ndryshme individuale té botuesve dhe strukturave bibliotekare, kané kontribuar né
rritjen kaotike té njé seri treguesish statistikoré dhe linja guida gé me véshtirési rezultojné té
normalizuar.

Ka ardhur momenti té sistemohet kjo situaté duke kérkuar té bashképunohet pér té arritur né
programimin e njé standarti ndérkombétar pér krijimin e reports statistikoré rreth pérdorimit né
distancé té burimeve.

Vendndodhja né Biblioteké: BR 6A 4
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MONOGRAFI

*Kérkimet bibliografike né rrjet : udhézime pérdorimi [burim elektronik] / Fabio Metitieri,
Riccardo Ridi. — 3. ed. riveduta e aggiornata. — Roma ; Bari : Laterza, 2004.
http://www.laterza.it/bibliotecheinrete/

Treguesi: * Kérkimet bibliografike * Information retrieval: instrumenta e strategji * Opac e
biblioteka virtuale * Boté * Bibliotekat e Opac né Itali * Bibliotekat e Opac evropiané * Bibliotekat
dhe Opac-ét amerikané * Opac té specializuar, arkiva e muze *Pérvec katalogéve: tekstet * Banka
té dhénash: arkivat dhe host computer né Internet * Metaburime té pérgjithshme dhe informacione
pér bibliotekarét

Kérkimi bibliografik éshté kompleksi i aktiviteteve té zhvilluara pér té verifikuar egzistencén dhe
pér té patur akses né pérmbajtjen informative té njé térésie dokumentash me karakteristika té
caktuara, té pércaktuara heré pas here nga interesat dhe nga objektivat e vet kérkuesit.

Pérdoruesit finalé té burimeve informative dhe té “mediatoréve” (bibliotekaré, bibliografé té
zgjedhur pér krijimin e sistemeve informative) pérdorin dy tipologjité e burimeve bibliografike:
bibliografité dhe katalogét.

Me pérhapjen e Internetit dhe me lindjen e instrumentave té rinj operativé jané Krijuar sisteme pér té
mundésuar aksesin né rrjet té ¢do tipi burimesh, pérfshiré gati totalin e atyre té interesit bibliografik.
Aplikimi i Internetit né katalogun e automatizuar té njé biblioteke ka krijuar zanafillén e OPAC (On
line Pubblic Access Catalogue).

Al gé ishte njé akses i thjeshté on-line né njé katalog, éshté transformuar mé pas né dicka akoma mé
té pércaktuar, né aksesin edhe té njé biblioteke — e quajtur ndryshe “virtuale”, “jomateriale” ose “pa
mure” - e rreth shérbimeve virtuale.

Né Internet rritja e katalogéve dhe e bibliotekave digjitale ka lejuar nisjen e njé seri projektesh pér
Krijimin e tipologjive té ndryshme té katalogéve kolektivé elektroniké (Opac kolektivé té integruar,
Opac kolektivé té akumuluar etj.) dhe repertore kombétare e ndérkombétare té bibliotekave dhe té
OPAC-ve.

Kétyre instrumentave bibliografiké té gjeneratés sé fundit u bashkohen mjete té tjera kérkimi mé té
pérgjithshme si tregues té World Wide Web (Tregues Web né bazé té fjalés, né bazé té
argumentave; Tregues Web retrospektivé), Meta-treguesé dhe Portale gé tentojné té rregjistrojné
dhe té katalogojné téré pérmbajtjen informative té pranishme né Internet.

*Shérbimet e informacionit pér publikun : marrédhéniet me pérdoruesin né njé biblioteké
miqgésore / Carla Leonardi. — Milano : Editrice bibliografica, [2000]. — 213 fg. ; 21 cm.

TREGUESI: * Centralizimi i pérdoruesit * Té informosh dhe té komunikosh * Dialogu bibliotekar-
pérdorues * Teknika e dialogut * Dialogu migésor * Kérkimi i informacionit * Shénime té
management * Cilat shérbime informimi * Shtojcat

Studimet biblioekonomike mé moderne né kuadrin e shérbimeve té informacionit ndaj publikut, e
konsiderojné aktivitetin e reference njé proces té vérteté komunikimi.

Thelbi i kétij progesi éshté pérfagésuar nga marrédhénia reciproke midis pérdoruesit dhe
bibliotekarit gé konfigurohet si njé “negociativé e problemit” e lindur nga mungesa e njohurive nga
ana e pérdoruesit rreth njé argumenti té caktuar.

Mungesa e njohurive pérbén njé nevojé informative gé pérdoruesi plotéson duke i pérshkruar
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bibliotekarit dicka gé nuk di. Intervista e pérdoruesit me njé seri pyetjesh lejon té pércaktohet garté
nevoja informative reale e vetém atéheré bibliotekari mund té kalojé né fazén e mépasshme gé éshté
pércaktimi i burimeve té sistemit informativ bibliotekar mé té nevojshme pér pérdoruesin. Késhtu
kalohet né fazén e kérkimit té informacionit.

Eshté e mundur té pérdoren taktika qé lejojné té lehtésojné kérkimin né terma té efikasitetit dhe
eficencés dhe ofrojné zgjedhje pér té pérballuar fazat e bllokimit né kérkimet komplekse.
Vendndodhja né Biblioteké: BM 71D 38a

*Linjat guida IFLA/UNESCO pér bibliotekat shkollore / edicioni italian nén kujdesin e
Komisionit kombétar té bibliotekave shkollore t€ AIB (Shogata e Bibliotekave Italiane); koordinim
e revizionim i Luisa Marquardt e Paolo Odasso ; hyrja nén kujdesin e Luisa Marquardt, Paolo
Odasso. — Roma : Shogata e Bibliotekave Italiane, 2004. — 125 fq. : ill. ; 21 cm.

TREGUESI: * Synimi institucional dhe politikat e drejtimit * Burimet * Personeli * Programi dhe
aktiviteti * Promovimi i bibliotekés dhe kuptimi * Shtojca e edicionit italian

Pérballé rritjes eksponenciale té informacioneve, shkolla dhe biblioteka shkollore kané njé detyré
edukative shumé té réndésishme, detyrén e transmetimit ndaj docentéve dhe studentéve té njé seri
kopetencash informatike dhe informative pér té pérdorur informacionet dhe teknologjité e reja né
ményré korrekte dhe té pérgjegjshme.

Pér té arritur kéto objektiva, biblioteka shkollore pércakton njé politiké té sakté veprimesh e cila
deklaron ofertén formative, metodat e kuptimit, kriteret pér té stabilizuar nevojat e kuptimit té
studentit dhe kriteret e sadisfaksionimit té interlekutoréve té ndryshém.

Figura e bibliotekarit shkollor merr njé rol té réndésishém pér zhvillimin e aktiviteteve té ndryshme:
drejton strukturén népérmjet njé menaxhimi efikas té burimeve té ndryshme, promovon shérbimin
bibliotekar né brendési té shkollés népérmjet pérgatitjes sé planit t¢ marketingut, zhvillon aktivitete
trajnimi pér studentét, stabilizon kriteret pér monitorimin dhe vlerésimin e performance té
bibliotekés pér t’u siguruar gé politikat e pérdorura po arrijné objektivat e deklaruar.

Vendndodhja né Biblioteké: BM 71D 36a

*Cfaré éshté njé biblioteké / Gabriele Mazzitelli. — Roma : Carocci, c2005 (stampa 2006). — 128
fqg. ; 20 cm.

TREGUESI: * Koncepti i bibliotekés * Situata italiane * Drejtimi i njé biblioteke * Katalogu,
integrimi i burimeve dhe shérbimi i informacionit * Shérbimet * Biblioteka né rrjet * Probleme e
prespektiva * Shtojca * Fjalori

Rritja e burimeve elektronike ka kontribuar né afirmimin e njé modeli té ri t& bibliotekés, modeli
hibrid, né té cilin bashkéjetojné aspektet tradizionale dhe ato novative té drejtimit bibliotekar.
Késhtu gjejmé prané dokumentave té shtypur, dokumenta elektroniké e digjitalé, prané njé strukture
fizike egziston dimensioni virtual i bibliotekés digjitale. Shtohet kétu edhe rinovimi i rolit té
institucionit bibliotekar i cili nga gendér e informacionit lokal kthehet né njé nyjé e njé rrjeti té gjeré
informativ. Né kété fazé tranzicioni, biblioteka moderne gjendet pérballé problemeve té reja dhe
skenaréve té papublikuar né lidhje me drejtimin e burimeve (budgets dhe instrumentave
katalografiké), té shérbimeve (konsultimi i materialeve elektroniké, huaté, rekuperimi i
informacioneve népérmjet shérbimeve ILL e DD, riprodhimi i dokumentave) dhe té Web-it.
Vendndodhja né Biblioteké: BM 71 E 1a
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*Njohurité e bibliotekarit / Michel Melot. — Milano : Sylvestre Bonnard, c2005 (stampa 2006). —
94 1fq. ; 21 cm.

TREGUESI: * Si njé marinar né mes té ogeanit * Mangési té pranueshme * Vendi i
marrédhénieve * Universi i bibliotekés * Gjetét c¢faré kérkonit?

Zotésia e bibliotekarit identifikohet me njé seri kompetencash e njohurish té cilat lejojné
menaxhimin e njékohshém té aspekteve té ndryshme profesionale: té objekteve (libra e pérmbledhje
librare), té subjekteve (pérdoruesit, drejtuesit, administratorét) dhe té hapésirave fizike e virtuale té
njé biblioteke moderne.

Bibliotekari kthehet késhtu né njé arkitekt shuméformésh té vérteté. Si arkitekt i infrastrukturave té
njohurive ai analizon librin, kupton pérmbledhjen tekstuale me synim pérhapjen népérmjet
pérgatitjes sé instrumentave té pérshtatshém katalografiké.

Bibliotekari éshté edhe arkitekt i pérmbledhjeve librare sepse realizon fonde té pérshtatshme librare
pér publikun e vet duke mos akumuluar té gjitha veprat e prodhuara dhe té propozuara nga botuesit,
por duke béré njé seleksionim té librave e duke marré pérsipér edhe pérgjegjésité gé mund té
rrjedhin nga njé aktivitet ¢ensure.

E né fund zotésia e tij i lejon té béhet ideatori i hapésirave fizike, i strukturave té pérshtatshme pér
té konservuar pérmbledhjet librare, pér té grumbulluar pérdoruesit dhe aktivitetet e ndryshme gé
normalisht zhvillohen né biblioteké.

Vendndodhja né Biblioteké: BM 71 E 3a

*Bibliotekat institucionale né sistem : sondazh rreth rolit té Késhillave rajonalé dhe té
Provincave autonome / nén kujdesin e Pier Giorgio Tiozzi. — Venezia : Consiglio regionale del
Veneto : CIERRE, [2005]. — 143 fq. ; 21 cm.

TREGUESI: * Hyrje né punime * Marrédhéniet: *Modifikime strukturale nga 1998 né 2003:
(metodologjia e sondazhit dhe rezultatet) * Burimet né fondet e bibliotekave * Pyetje té shprehura
nga pérdoruesit * Shérbime té prodhuara nga bibliotekat * Roli i bibliotekave institucionale dhe
linjat evolutive * Ndérhyrjet * Pérfundimet * Shtojca 1. Pérpunimet * Shtojca 2. Referime

Bibliotekat e Késhillave Rajonale té Italisé marrin njé funksion shumé té réndésishém né pérhapjen
e informacioneve dhe té njohurive pasi jané institucione kulturore speciale pér pérdoruesit e tyre,
pér materialet dokumentuese gé posedojné dhe pér detyrat qé duhet té kryejné.

Kéto biblioteka largohen nga Qendra dokumentimi pér Késhillat duke ofruar njé mbéshtetje té
vlefshme né aktivitetet legjislative té zhvilluara nga Institucionet politike nga té cilat varen; né té
njéjtén kohé jané edhe biblioteka publike pasi ofrojné té njéjtat shérbime edhe pér publikun e
jashtém.

Njé sondazh i realizuar nga njé grup pune i Bibliotekés dhe Qendrés sé dokumentimit té Késhillit
Rajonal té Veneto-s lejon té kuptohet se si veprojné bibliotekat e ndryshme rajonale dhe cila éshté
shkalla e produktivitetit té tyre.

Studimi nuk ka si objektiv hartimin e njé klasifikimi té bibliotekave, por shérben pér pércaktimin e
aspekteve strategjike té drejtimit (burime e shérbime), té cilat té organizuara me efikasitet, do t’u
lejonin bibliotekave mé pak té pérshtatshme té marrin njé itinerar rritjeje graduale gé do t’i conte né
té njéjtin nivel me bibliotekat e tjera.

E gjithé Kkjo, béhet njé hyrje e réndésishme, pér té realizuar njé projekt té vlefshém bashképunimi
midis bibliotekave té Késhillave Rajonalé té ndryshém té Italisé.

Vendndodhja né Biblioteké: BM 71 E 2a
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*Historia e bibliotekave né Itali : nga Unifikimi i Italisé deri mé sot / Paolo Traniello ; me
materiale té pérpunuara nga Giovanna Granata, Claudio Leombroni, Graziano Ruffini. — Bologna :
I Mulino, c2002 (stampa 2004). — 530 fq. ; 21 cm.

TREGUESI: (Pjesa e paré) * Struktura e kuadrit institucional: * Bibliotekat si pasuri
kombétare * Mosha e rregulloreve * Dualizmi bibliotekar né periudhén e Giolitti-t * Periudha
fashiste * Lindja e bibliotekave publike né Itali * Ndér té mirat kulturore dhe autonomité lokale.
Bibliotekat italiane sot (Pjesa e dyté)* Céshtje dhe prespektiva: * Depozita legale * Shérbimi
bibliotekar kombétar. Ide, pasione, historia * Bibliotekat e universiteteve italiane * Refleksion
shkencor

Njé rikostruktim i pérpikté i historisé sé bibliotekés italiane nga Unifikimi i Italisé deri mé sot na
jep njé kuadér institucional kompleks i mbetur gati i pandryshuar né harkun e 150 viteve.

Pas Unifikimit té Italisé, Shteti italian trashégon nga monarkité e kaluara njé pasuri shumé té madhe
institucionesh dhe pérmbledhjesh librare té konsideruar ndér mé té pasurat né boté, por pér njé seri
problemesh té natyrés politike, administrative, legjislative dhe ekonomiko-kulturore nuk ka qéné e
mundur té realizohet njé kuadér uniform.

Sistemi bibliotekar kombétar aktual tregon shenja té njé politike té pavazhdueshme dhe
kontradiktore: njé dualizém historik midis bibliotekave publike shtetérore dhe bibliotekave publike
té enteve lokale i shénuar nga njé superioritet i pajustifikueshém i té parave ndaj té dytave; njé
sistem bibliotekar kombétar fortésisht i centralizuar pérballé njé modeli té decentralizuar i pavéné
plotésisht né funksion; mungesa e njé aparati organik legjislativ gé té disiplinonte térésisht sistemin
e bibliotekave; e né fund njé model biblioteke t& ankoruar né konceptin tradicional té vendit té
konservimit, sesa ai novativ i shérbimit kulturor pér publikun.

Kéto jané shenja konkrete té té kaluarés té cilat kané penguar pér gati 150 vjet afirmimin e modelit
anglosakson té bibliotekés publike (public library).

Vendndodhja né Biblioteké: BM 71 E 4a

*Menaxhimi i ndryshimit: metodologji té reja pér management té bibliotekave / nén kujdesin e
Giovanni Solimine. — Milano : Editrice bibliografica, [2003]. — 385 fqg. ; 21 cm.

TREGUESI: * Bibliotekonomia dhe management * Planifikimi i shérbimeve * Té mendosh, té
punosh pér projekte * Bibliotekat drejt web marketing * Modele e instrumenta pér vlerésimin

Biblioteka moderne éshté njé institucion gé ofron shérbime informazioni, konsultimi dhe leximi né
pérgjigje dhe sadisfaksionim té nevojave té pércaktuara té publikut té vet. Né kété kéndvéshtrim
biblioteka éshté e hapur ndaj rrezigeve té ndryshme né lidhje me ndryshimin e papritur té
ambienteve té jashtme: disorientime gjaté drejtimit, objektiva té parealizuar, politika drejtuese pak
efikase etj....

Né kéto raste duhen adoptuar njé seri masash gé garantojné pérshtatjen konstante té sistemit
biblioteké ndaj nevojave té pérdoruesve. Késhtu management bibliotekar duhet té impenjohet né:
adoptimin e modeleve organizative fleksibile té lehta pér t’u riprojektuar; né vénien pérkrah
drejtimit té proceseve drejtimin e projekteve; né adoptimin e njé plani marketing té tipit té
marrédhénieve one-to-one pér té konsoliduar edhe né Web marrédhéniet me pérdoruesit dhe pér té
personalizuar shérbimet e ofruara; e né fund né matjen dhe vlerésimin e vazhdueshém té
performancave té shérbimit.

Disiplinat drejtuese kombinohen shumé miré me shkencat biblioekonomike dhe sé bashku i
garantojné bibliotekés rezultate té réndésishme ekikasiteti dhe efigence.

Vendndodhja né Biblioteké: BM 71 D 42a
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*Itinerare té cilésisé né biblioteké / Giovanni Di Domenico. — Manziana (Roma) : Vecchiarelli,
[2002]. — 148 fq. ; 21 cm.

TREGUESI: * Praktika té cilésisé dhe karta e shérbimeve né biblioteké * Vlerésimi i cilésisé né
bibliotekat universitare * Normativa e re 1SO 9000 midis sadisfaksionimit té klientit dhe certifikimit
* Biblioteka njeh: cilésiné organizative dhe cilésiné e shérbimit né shogériné e njohurive * Cilésia e
bibliotekave publike né bashké&punimin ndérbibliotekar * Customer relationship management i
bibliotekés: nga sadisfaksionimi i klient/pérdorues-it né krijimin e besueshmérisé sé tij * Vlerésimi i
kapitalit njerézor: situata ekonomike e profesionale, kopetencat dhe funksionet e bibliotekaréve né
Universitete * Probleme e prospektiva té bibliotekonomisé né Itali (Shtojca)

Pér bibliotekat té cilat déshirojné té hyjné né rrugén e Cilésisé jané né dispozicion instrumenta pune
té cilét mund t& ndihmojné né krijimin e njé sistemi drejtues té cilésisé:

- Measuring quality i publikuar né 1996 nga IFLA (International Federation of Library
Associations);

- Paketa e re e normave ISO 9000, e quajtur “Vizion 20007,

- Linjat guidé pér redaktimin e kartés sé shérbimeve pér bibliotekat publike, t& pérpunuara
nga Komisioni kombétar i bibliotekave publike.

Por praktikimi i Cilésisé né biblioteké nuk do té thoté vetém respektim té normave teknike, do té
thoté edhe njé vémendje e vecanté drejt té gjithé komponentéve jomaterialé té cilét bashképunojné
né krijimin e shérbimit si: kapitali njerézor, kapitali intelektual, marrédhéniet me lexuesit dhe
bashképunimi.

Vendndodhja né Biblioteké: BM Direttore
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Shénime té pérmbajtjes

Buletini éshté njé pérmbledhje abstraktesh té botimeve shqgiptare qé i pérkasin fushave té
albanologjisé dhe té bibliotekonomisé, te ndara né dy seksione: albanologji dhe bibliotekonomi.
Secili prej kétyre seksioneve pérmban néndarje té tjera, té cilat pérmbajné botime té kohéve té
sotme ose té alternuara.

Né kété numér:

1. Seksioni i Albanologjisé:

— Kérkime bibliografike mbi studimet historike dhe arkeologjike;

— Kérkime bibliografike mbi studimet filologjike;

— Kaérkime bibliografike mbi trashégiminé popullore shqiptare;

— Kaérkime bibliografike mbi studimet e artit dhe té kulturés shqiptare

2. Seksioni i Bibliotekonomisé:

— Historiku i bibliotekave shqiptare;

— Komunikimi elektronik né biblioteka;

— Informatizimi i bibliotekave né Shqipéri;
— Menaxhimi i proceseve né biblioteka;

— Menaxhimi i koleksioneve né biblioteka;
— Pérdorimi i bibliotekave;

Biblioteka e Akademisé sé Shkencave éshté krijuar né vitin 1975, pikérisht 2 vjet pas themelimit té
Akademisé sé Shkencave té Shqipérisé. Kjo Biblioteké lindi si nevojé imediate e Akademisé sé
Shkencave dhe e instituteve té saj albanologjike dhe kérkimore-shkencore, pér té plotésuar kérkesan
e domosdoshme pér zhvillimin e tyre shkencor: até té& informimit dhe furnizimit me literature
shkencore e bashkékohore. Gjaté viteve té ekzistencés sé saj, Biblioteka e Akademisé sé Shkencave
éshté pasuruar me materiale t¢ ndryshme, me botime albanologjike dhe literature teknike e
shkencore, nga té gjitha fushat gé mbulojné institutet dhe gendrat e saj kérkimore-shkencore e mé
gjeré.

Buletini qé po paragesim, pérmban njé pérzgjedhje té késaj literature, gé jané fond i pasurisé sé
késaj biblioteke. Pérzgjedhja e literatures i pérket fushave té albanologjisé dhe té bibliotekonomise.
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Fy
L J SITE NE INTERNET

*Gjuha shqipe dhe kompjuteri
http://www.gjuha-shgipe.com

Késhtu quhet projekti i ndérmarré nga Qendra pér Edukim dhe Pérparim (QEP) né Prishtiné né
bashképunim me gjuhétaré nga Instituti i Gjuhésisé e i Letérsisé i Akademisé sé Shkencave té
Shqipérisé, nga Instituti Albanologjik i Prishtinés dhe Fakulteti i Filologjisé i Universitetit té
Prishtinés.

Projekti pérgendrohet né tri aspekte kryesore: organizativ, gjuhésor dhe programues. Né fazén e
paré té kétij projekti, gé u pérurua kéto dité né Akademiné e Shkencave té Shqipérisé, pérfshihet:
Programi AS 2.0, pér drejtshkrimin e gjuhés shqgipe. Programi éshté njé pako profesionale softueri
gé siguron né ményrén mé té miré korrigjimin drejtshkrimor té njé teksti shqip sipas rregullave té
drejtshkrimit té gjuhés shqipe.

Programi “Kulla e shgipes™, mundéson pérvetésimin e strukturés gramatikore té€ gjuhés shqipe.
Pérmban té gjitha format morfologjike té pjeséve té ndryshueshme té ligjératés (format e lakimit té
emrave dhe té zgjedhimit té foljeve).

FESH — Fjalori elektronik shpjegues, do té vendoset pér shkarkim kété vit nga kjo fage interneti.
Libri elektronik ofron mundésiné e leximit té veprave té shkruara té dixhitalizuara, té autoréve
shqiptaré dhe té huaj. Ndihmon sidomos fémijét e emigrantéve shqgiptaré gé t& mos harrojné gjuhén
shqgipe. Do té vendoset sé shpejti pér t’u shkarkuar né kété fage interneti.

Windows-i shqip. Béhet fjalé pér Microsoft Windows XP, té pérkthyer né gjuhén shqipe dhe té
redaktuar nga ana gjuhésore.

Né kété fage interneti gjenden gjithashtu studime pér gjuhén shqgipe si : dokumentet e para té
shqipes sé shkruar, historiku i gjuhés shqipe, gramatika, standardizimi etj.

*Robert Elsie : writer, translator, interpreter, specialist in Albanian studies
http://www.elsie.de/

Ky éshté website i Robert Elsie (lindur mé 1950 né Vankouver, Kanada). Kétu gjenden
informacione rreth atij veté, dhe né ményré té vecanté jepen pothuajse té gjitha botimet e tij si libra,
artikuj revistash, intervista etj. gé nga viti 1975 e deri mé sot, teksti i ploté i té cilave mund té
shkarkohet nga kjo fage interneti ne PDF file.

Robert Elsie ka fokusuar, né pjesén mé té madhe té botimeve té tij, kulturén, letérsiné dhe historiné
shqiptare. Né kété website pérfshihen:

“Autorét e pérkthyer shqiptaré”, pérmban njé zgjedhje té gjeré té letérsisé shqiptare nga autoré té sé
shkuarés dhe té sé tashmes nga Shqipéria, Kosova dhe diaspora shqiptare, disa prej té cilave jané té
pérkthyera pér heré té paré.

“Tekste dhe dokumente té historisé shqgiptare”, jep njé histori té€ shkrimeve té para té gjuhés shqipe,
duke filluar qé& nga shek.XI-XII, gjé qé vec té tjerash, ndihmon pér té kuptuar historiné dhe
zhvillimin e Shqipérisé e té popullit shgiptar dhe do té nxisé ndérmarrjen e studimeve té tjera né
kéto fusha. Kétu pérfshihen reportazhe té udhétaréve dhe kronikanéve té huaj, gé kané vizituar
Shqipériné e atyre viteve.
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http://www.gjuha-shqipe.com/
http://www.elsie.de/

*Shqipéria.com
http://www.Shqipéria.com

Web site Shqipéria.com filloi té ofrojé shérbimet e saj né fund té vitit 2001. Sot ky shérbim u
ofrohet afér 300 web site-ve shqiptare né internet, duke mundésuar prezencén e tyre né linjé.
Fagja web éshté strukturuar né seksione té ndryshme, secila prej tyre, i lejon vizitorit virtual té
nxjerré dokumente dhe informacione gé kané té bé&jné me: Trashégiminé kulturore shqiptare
(nxjerre nga Guida “Shqipéria njé trashégimi e vlerave europiane”, njé kopje e versionit té saj
original éshté publikuar edhe né internet né web site: www.albanianculturalheritage.com );
Arkeologjiné (ku flitet pér interesimin e studiuesve té huaj pér vlerat arkeologjike té Shqipérisé,
pér kérkimet dhe studimet qé kané béré arkeologét shqiptaré mbi prehistoring, antikitetin dhe
mesjetén e hershme); Besimet fetare; Gjuha shqipe (origjina, dialektet, alfabeti, standardizimi i
gjuhés shqipe etj.); Artet e bukura (gé nga fillimi dhe zhvillimi i tyre deri né ditét tona);
Fotografia shqiptare; Kodikét e Shqipérisé; Eposi i Shqiptaréve (Eposi i Kreshnikéve); Kultura
tradicionale; (ményra e jetesés, vendi i banimit, mitet dhe besimet popullore, arti dhe artizanati
popullor , veshjet etj.); Letérsia shqiptare (historia e letérsisé shqiptare dhe disa prej shkrimtaréve
mé t& shquar né shekuj); etj.
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http://www.shqip%C3%ABria.com/

REVISTA

*Komunikimi elektronik i bibliotekave, standartet pérkatése / Behije Luga
Né: *Bibliothecae, 2003, nr. 4, f. 111-118.

Automatizimi dhe kooperimi ndérbibliotekar varet shumé nga standartet e pérshkrimit, organizimit
dhe prezantimit té dokumenteve, si dhe nga standartet e hardit, softit dhe té telekomunikacionit gé
mbéshtesin sistemet e sotme.

Artikulli pérgéndrohet kryesisht né llojet e standarteve ndérkombétare qé pérdoren sot né biblioteké
né kuadrin e teknologjive té reja. Zbatimi i1 standarteve éshté nyja qé bashkon infrastrukturat e
informacionit dhe mundéson operime té ndérsjellta midis sistemesh té ndryshme informacioni té
futura né rrjet. Jepen gjithashtu dhe informacione pér grupet dhe organizatat pérgjegjése pér
standartizim.

Programi i Bibliotekave te Komisionit Evropian ka dhéné njé kontribut t¢ madh pér zhvillimin dhe
testimin e standarteve né pérgjithési dhe té standarteve teknike né vecanti.

Numri i vendit ne biblioteké: 05:027.54 B 534

*A e ka njohur Budi librin e Buzukut? / Shaban Demiraj
Né&: *Dija, 2005, nr. 3, f. 31-36.

Céshtja qé shtrohet éshté e lidhur ngushté me pyetjen nése botimi i librit t¢ Gjon Buzukut, si i pari
botim i njohur né gjuhén e shkruar shqipe (1555), ka luajtur ndonjé rol né lévrimin e métejshém té
késaj gjuhe. Kjo ka té bé&jé me historiné e shkrimit té€ gjuhés shqipe, e cila mesa duket nuk éshté
sgaruar pérfundimisht, pér mungesé té dhénash té drejtpérdrejta. Po késhtu sqarohet vendi i botimit
té librit té Buzukut, pérhapja gé ai ka pasur dhe mbéshtetja nga Kisha Katolike.

Pérsa i pérket vendit té botimit té librit, studiuesit paragesin mendime té ndryshme, ndér té cilat mé
i pranueshmi éshté ai gé, shtypshkronja ku u botua libri duhej té ndodhej prané famullisé ku
Buzuku shérbente si prift. Libri i Buzukut ka gené lexuar nga njé numér jo fort i vogél njerézish,
megjithése librat e kétij tipi ishin té destinuar kryesisht pér priftérinjté. Ai gjithashtu ka pasur
mbéshtetjen e autoriteteve eprore kishtare, pér veté faktin se Kisha Katolike né até kohé&, mbante njé
géndrim inkurajues ndaj botimit té librave fetaré né gjuhén shqipe. Por pyetjes nése e kané njohur
até shkrimtarét fetaré verioré gé erdhén pas Buzukut, éshté véshtiré t’i jepet njé pérgjigje e preré.
Megjithaté, shqyrtimi i hollésishém i veprave té Budit tregon pérafrité né veprat e kétyre autoréve
né alfabetin e pérdorur, drejtshkrim (ményra e shénjimit té zanoreve té gjata) etj. Kjo e fundit té bén
té mendosh pér njé tradité shkrimi té gjuhés shqipe edhe mé té vjetér se Buzuku. Né pérfundim,
mendohet gé Budi duhet ta keté njohur librin e Buzukut dhe té jeté ndikuar prej tij.

Numri i vendit né biblioteké: 05: 008 D 414
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*Periudha e realizmit dhe e modernitetit bashkékohor né letérsiné shqipe : vitet *30-"90-té té
shek. 20. / Bashkim Kuguku
Né: *Studime Filologjike, 2005, nr. 1-2, f. 5-27.

Vepra bén fjalé pér réndésiné e madhe teorike dhe praktike té periodizimit, né studimin e historisé
letrare shqgipe. Kohéshtrirja e periudhés duhet mbéshtetur tek ndryshimi i pérbérésve té brendshém
té letérsisé si ndryshimi i temave, i gjinive, i strukturave, i stileve dhe i veté gjuhés.

Periudha e realizmit né letérsiné shqipe fillon né vitet’30 té shek.XX, po késhtu dhe mendimi teorik
dhe krijimtaria realiste. Mé pas vijon realizmi socialist, ¢ dominoi gjaté 50 viteve. Megjithaté né
kété periudhé vihet re njé krijimtari realiste e pasur né romane, tregime dhe poezi, pavarésisht nga
mbikéqyrja rigoroze e censurés sé realizmit socialist, i cili s’ishte gjé tjetér vegse njé hibrid
ideologjik i modelit realist.

Ndérsa periudha e modernitetit bashkékohor sé bashku me konceptet, krijimtarité, strukturat dhe
stilet e saj (vitet’50-"90), éshté shfaqur gékur realizmi ende nuk ishte formésuar. Né kété periudhé
éshté shkruar njé krijimtari e téré me cilési té reja, gé ndryshonte rrénjésisht prej krijimtarisé realiste
dhe né kundérshtim té ploté me realizmin socialist. Letérsia shqipe ishte njéhérésh moderne dhe
bashkékohore, por gé ndryshonte né tematiké nga letérsia e vendeve evroperéndimore, pér shkak té
ndryshimeve té realiteteve shogérore. Né romanin shqgiptar modern dhe bashkékohor mbizotéron
simbolika dhe alegorika, té cilat ndérthuren me ironiné dhe me groteskun.

Né letérsiné shqipe té viteve *30-°90, kané bashkéjetuar vetédije letrare, krijimtari, struktura dhe
stile t& ndryshme, si realizmi, realizmi socialist dhe moderniteti bashkékohor.

Numri i vendit né biblioteké: 05: 81 S 943

*Sfidat e pavarésisé sé Shqgipérisé / Arben Puto
Né: *Studime Historike, 2003, nr. 1-2, f. 153-157.

Pavarésia e Shqipérisé ka kaluar disa sfida. Ajo pérshkoi njé rrugé té gjaté e té ndérlikuar pérpara se
té afirmohej né planin Ndérkombétar pas Luftés sé Paré Botérore, si dhe té tjera sfida gjaté Luftés
sé 11 Botérore e mé pas.

Sfida e pare konsiderohet ajo e Kongresit té Berlinit, ku ¢éshtja e Shqipérisé (e cila asokohe ishte
nén sundimin e Turgisé), nuk u njoh si ¢éshtje e shtruar pér zgjidhje. Lidhja e Prizrenit u bé faktor
pércaktues né kapércimin e rrezikut té copétimit té trevave shqiptare ndérmjet shteteve fqinje.

Sfida e dyté dhe e vérteté e pavarésisé i pérket viteve 1912-1913 me rikthimin e ¢éshtjes shqiptare
né planin diplomatik. Né Konferencén e Ambasadoréve ¢éshtja shqiptare dhe statusi i Shqipérisé
(autonomi apo pavarési), paragitet si njé element i ri i rregullimit té situatés né Ballkan pas
térhegjes sé Turgisé. Kétu u vendos njohja ndérkombétare e pavarésisé sé Shqipérisé né 29 korrik
1913, megjithése Kuvendi i Vlorés kishte shpallur pavarésiné mé 28 néntor 1912. Vihet re prirja e
ndérkombétaréve pér té shmangur faktorin shqgiptar né zhvillimin e ngjarjeve pas shpérthimit té
Luftés Ballkanike. Konferenca e Ambasadoréve, vec té tjerave, ndau kufijté e Shqipérisé, pa marré
pér bazé parimin etnik,duke kénaqur ambiciet e shteteve fginje. Késhtu, u krye padrejtésia mé e
madhe: gjysma e kombit shgiptar mbeti jashté kufijve té shtetit té ri.

Sfidé tjetér e réndé ge rishtrimi i ¢éshtjes shqiptare né Konferencén e Ambasadoréve, pas mbarimit
té luftés evropiane dhe Traktati i fshehté i Londrés (gé kérkonte té ricopétonte trojet shqiptare), i cili
u denoncua nga Presidenti amerikan Eilson.

Né Luftén e Il Botérore Shqiperia u pushtua nga Italia fashiste dhe mé pas nga Gjermania, deri né
mbarim té késaj lufte. Mé pas pér gati gjysém shekulli, me vendosjen e sistemit komunist Shqipéria
mbeti e izoluar nga bota peréndimore, deri né fillim té viteve 90 me rénien e sistemit komunist.
Numri i vendit né biblioteké: 05: 94 S 943
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*Pérdorimi i bibliotekave dhe gasja né informata / Gjon Berisha
Né: *Biblioteka, Viti 2, 2005, n. 2, f. 23-33.

Artikulli vé né dukje réndésiné gé marrin né kohét e sotme bibliotekat pér mbledhjen, organizimin
dhe pér shfrytézimin e informacionit t&€ shumté e té gjithanshém. Ky informacion duhet vene sa me
pare ne dispozicion te perdoruesit népérmjet menyrave te ndryshme ge perdorin bibliotekat, si ato
tradicionalet (katalogét né formé libri, skedash, mikrofishash) ashtu edhe nepérmjet katalogéve
elektroniké. Ky i fundit po zévendeson perhere e mé shumé kataloget tradicionale duke u bere
gjithnje e me i preferuar ne saje te avantazheve ge ka dhe lehtesive ne perdorim. Pérdoruesit i
ofrohen mundesi te shumta zgjedhjeje, né menyra te ndryshme, dhe ne ¢faredo distance nga
ambientet e bibliotekes.

Numri i vendit ne biblioteké: 05: 021.7 B 534

*Parahistoria e kérkimeve arkeologjike né Apolini / llir Gjipali
Né: *Iliria, 2003-2004, nr. 1-2, f. 207-214.

Veprat e shkruara té autoréve greké e romake, tregojné interesin e madh pér njohjen dhe studimin e
gytetérimeve té hershme, gé né kohét antike. Né mesjetén e mesme dhe vecanérisht né até té voné,
rritet ndjeshém interesimi i kérkuesve dhe i studjuesve pér qytetérimin e Ilirisé dhe sidomos te
Apollonisé,gjé gé vihet re duke filluar gé nga autorét antiké (Herodote, Skylax, Aristotel, Ciceron,
Strabon, Pline, Plutarque, Ptolemee, Dion Cassius etj.)

Arsyet e kétij interesimi pér Apolloniné jané té shumta dhe té natyrshme. Ajo pérfagéson njé nga
gendrat antike mé té médha e mé té réndésishme ekonomike, politike, kulturore e artistike té
bregdetit lindor té Adriatikut. Gjaté periudhés njémijévjecare té ekzistencés sé saj arriti njé nivel té
larté zhvillimi sidomos né art e kulture, gjé gé vihet re dhe né vlerésimet impresionuese té
personaliteteve té shquara té kohés. Edhe pas ekzistencés sé Apolonisé, burime té shkruara
vazhdojné ta pérmendin até. Késhtu né shek.XV, rrénojat e Apolonisé pérmenden nga i mbiquajturi
Cyriaque i Ankonés, gjaté udhétimeve té tij né gendrat antike té Mesdheut, ku pérmend tempullin e
Dianés dhe rrénoja té tjera pérreth. Pas njé periudhe heshtjeje, shihet njé interesim i dukshém pér
Apolloniné né shek.X1X dhe ne shek.XX. Ndér studiuesit gé kané shkruar pér Apolloniné (pas
autoréve antiké), pérmendim Pouqueville, W.M.Leake, L.Heuzey, H.Daumet, Gilleron, Karl Patsch,
G.Weith, S.Casson etj.

Qyteti antik i Apollonisé kohét e fundit éshté shndérruar né njé gendér t& madhe kérkimore-
shkencore nga specialistét shgiptaré dhe té huaj.

Numri i vendit né biblioteké&: 05:902 | 309

*Bibliotekat publike dhe informacioni pér bashkésiné / Tefta Buzo
Né: *Bibliothecae, 2004, nr. 5, f. 87-92.

Bibliotekat publike pérbéjné numrin mé té madh té gendrave té informacionit dhe té& komunikimit.
Ato jané né shérbim té bashkésisé dhe kané pérgjegjési té vecanté né mbledhjen dhe organizimin e
burimeve té informacionit me karakter lokal. Plotésimi i kérkesave té bashkésisé pér informacion
lidhet me njohjen e interesave té pérdoruesve. Mbi kété bazé, bibliotekat ndértojné punén e tyre pér
pasurimin e koleksioneve, ruajtjen dhe pérdorimin e materialeve me vlera historike dhe té traditave
té bashkésisé si edhe té informacionit lokal. Organizimi i koleksionit té referencave dhe
seleksionimi i materialeve gé kané té béjné me bashkésiné éshté njé ndihmé e madhe pér
pérdoruesit né dhénien e informacionit gé atyre u nevojitet. Kooperimi i bibliotekave publike me
institucionet e tjera si arkivat, muzeumet etj., éshté njé rruge tjetér e dobishme né ndihme té
studjuesve té bashkeésisé.

| réndésishém éshté krijimi né disa qytete i gendrave té informacionit pér bashkésiné.

Numri i vendit né bibliteké: 05:027.54 B 534
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MONOGRAFI

*Pesé mendimtarét mé té vjetér té kulturés soné kombétare : M. Barleti, GJ. Buzuku, P. Budi,
F. Bardhi, P. Bogdani / Zija Xholi. — Tirané : Shkenca, 2003. - 202 f.; 22 cm.

PASQYRA E LENDES: *Parathénie * Marin Barleti (1450-1512) * Gjon Buzuku (1555) * Pjeter
Budi (1566-1623) * Frang Bardhi (1606-1643) * Pjetér Bogdani (1630-1689) * Pasthénie

Afirmimi i kombésisé shqgiptare dhe krijimi i kulturés kombétare shqiptare, ka njohur njé rrugé té
gjaté e t&¢ mundimshme. Né pérpjekjet e béra nga mendimtarét dhe atdhetarét shqiptaré, vendin
gendror dhe interesin e vecanté e ka zéné puna pér té mbérritur né gjuhén e shkruar shqgipe me té
gjitha komponentét e saj: alphabet, drejtshkrim, morfologji, leksik, etj.

Vatra e paré e pérpjekjeve pér gjuhén e shkruar éshté Shqipéria Veriore e shekujve 16-t€ e 17-té me
pesé personalitetet e shquar té kulturés kombétare shqiptare: Marin Barleti, Gjon Buzuku, Pjetér
Budi, Frang Bardhi, Pjetér Bogdani.

Interesi dhe pérpjekjet pér té arritur né gjuhén e shkruar shqgipe nuk ka gené digka e rastit. Ato ishin
kérkesé imperative e kohés gé lidhej me dy momente kryesore: sé pari me njé moment kombétar,
sepse gjuha éshté kusht kryesor pér ekzistencén e kombit dhe té ndérgjegjes kombétare. Sé dyti me
njé moment kulturor, sepse kultura éshté e lidhur ag ngushté me gjuhén e shkruar, sagé pa gjuhé té
shkruar, nuk ka kulturé, art, shkencé, dituri.

Ndihmesén historike né fushén e gjuhésisé shqiptare té kétyre mendimtaréve e kané njohur dhe
¢cmuar mjaft studjues dhe shkencétaré té huaj e shqiptaré. Sa réndési ka gjuha e shkruar né kéto
vepra, po aq ka dhe pérmbajtja ideore e intelektuale e tyre. Vendin e paré né to e zé ana shpirtérore,
kishtare, té cilés i jané kushtuar té gjitha veprat e shkruara, duke filluar me “Mesharin” e Gjon
Buzukut, dhe deri te “Ceta e profetéve” e Pjetér Bogdanit. Veprat e tyre kané réndési edhe né
drejtime té tjera si¢ &shté kultura laike dhe ajo kombétare. Né té gjitha kéto vepra ata jané aq shumé
mbrojtés té besimit té krishteré sa dhe atdhetaré té zjarrté té céshtjes shqiptare. Ata vlerésonin lart
kulturén e lashté greko-romake dhe mendimtarét e saj, duke u pérpjekur té fusin edhe kulturén e re
kombétare shqiptare né rrjedhat e kulturés evropiane, té humanizmit dhe té Rilindjes sé saj.

Numri i vendit né biblioteké : 1 Xh 790

*Mbishkrime té kishave shgiptare / Theofan Popa ; Red. Nestor Nepravishta, Kostandin
Gjakumis. — Tirané : Shkenca, 1998. - 355 1. : il. ; 26 cm.

PASQYRA E LENDES: * Parathénie * Hyrje * Treguesi kronologjik i mbishkrimeve * I.
Mbishkrime té zones sé Durrésit * 1. Mbishkrime té zones sé Beratit * 111. Mbishkrime té zones sé
Korgés * IV. Mbishkrime té zones sé Gjirokastrés * V. Mbishkrime té zones Himaré-Delviné * VI. .
Mbishkrime té zones sé Shkodrés * Pasthénie e redaktoréve * Treguesi i emrave té vendeve *
Treguesi i emrave té njerézve

Burimet dokumentare te historisé mijéravjecare shqiptare, té traditave té lashta té popullit shqiptar
nuk jané té shumta, pér shkak té rrethanave historike té vecanta e té véshtira, né té cilat éshté
ndodhur Shqipéria gjaté shekujve. Késhtu qgé zbulimi, mbledhja dhe studimi i1 burimeve
dokumentare ekzistuese historike merr njé réndési té vecanté. Ndér kéto burime dokumentare
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historike, té réndésishme jané edhe materialet e ndryshme epigrafike, pér té dnénat qé ruajné gé prej
epokave historike mé té lashta.

Materialet epigrafike mé té hershme ¢gé ruhen né Shqipéri, i pérkasin gendrave antike si Durrés
(Dyrahium), Pojan i Fierit (Apoloni), Butrint (Buthrotos) etj. Pjesa mé e madhe e mbishkrimeve
mesjetare éshté e lidhur me kishén e krishteré dhe ruhet ndér institucionet fetare té késaj kishe
(tempuj, manastire, shpella eremite dhe varre brenda kishave ose nartekseve kishtare dhe né objekte
té ndryshme té pérdorimit kishtar). Ky material gjaté shekujve ka ardhur duke u démtuar e duke u
pakésuar, pér shkage té ndryshme.

Botimet rreth kétyre materialeve epigrafike kishtare t€ Shqipérisé jané té pakta dhe né pjesén mé té
madhe i pérkasin shekullit té kaluar. Pér kété arsye, nxjerrja né drité e kétij véllimi, merr njé réndési
té vecanté. Né kété véllim pérfshihen pothuajse té gjithé mbishkrimet gé i pérkasin institucioneve
fetare té kultit té krishteré qé gjenden brenda kufijve politiké té Republikés sé Shqipérisé,ashtu dhe
mbishkrimet e botuara nga autoré té tjeré vendas ose té huaj.

Numri i vendit né biblioteké: 930.2 P 600

*Veshjet shqgiptare né shekuj : origjina, tipologjia, zhvillimi / Andromagi Gjergji.- Tirané : [s.n.],
2005. - 321 f. :ill. ; 25 cm.

PASQYRA E LENDES: * Hyrja * Véshtrim historik mbi veshjet né Shqipéri * Variacione té
kostumeve popullore simbas funksioneve gé kryejné * Klasifikimi i veshjeve popullore shqiptare *
Shqyrtim historik-krahasues i disa elementeve té veshjeve popullore * Vendi i veshjeve shqgiptare né
kontekstin Ballkanik

Veshja pérbén njé nga elementet mé té réndésishme té kulturés materiale shqiptare. Studimi dhe
evolucioni i tyre gjaté shekujve, bén t¢ mundur ndrigimin e disa aspekteve me interes té historisé
shqgiptare. Shihet qé veshjet kané ndryshuar vazhdimisht nga njé periudhé historike né tjetrén, duke
ndjekur zig-zaget e sé kaluarés historike shqiptare.

Vepra shtjellon pérmbajtjen dhe domethénien e pasur té formave té larmishme té veshjeve, zbulon
elementet mé me interes qé mund t’i shérbejné ripértéritjes sé vazhdueshme té kulturés shqiptare né
procesin e zhvillimit té saj.

Duke ndjekur zhvillimin e tyre né kohé, vihet re se né veshjet e shek. XIV-XVI mungojné té dhénat
pér veshjen e shtresés sé njerézve té thjeshté, ndérsa pér veshjen e shtresave té larta , té dhénat jané
disi té kénagshme. Gjaté mesjetés veshjet kané krijuar tipare té pérbashkéta ballkanike, né kulturén
e tyre materiale, si rezultat i zhvillimit ekonomik e kulturor té Shqipérisé dhe i marrédhénieve me
popujt e tjeré té Ballkanit. Pér veshjet e shekujve XVII-XIX burimet jané shumé mé té pasura dhe
mé té shuméllojshme. Vihet re njé shtrirje e varianteve té ngushta lokale né variante mé té
pérgjithshme, duke sjellé kristalizimin e tipareve kombétare né veshje. Tipologjia e tyre jep
mundésiné gé té pércaktohen miré si dallimet ashtu dhe ngjashmérité me veshjet e popujve té tjeré
dhe té zbulohen lidhjet me veshjet e iliréve.

Studimi mbéshtetet né materialet etnografike t¢ mbledhura né terren, né njohjen e koleksioneve
muzeale dhe né njé informacion té gjeré nga burime té shuméllojshme dokumentare.

Numri i vendit né biblioteké: 391.1 Gj 392
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*Tekstet shqipe dhe shkrimi i shqgipes né vitet 879-1800 / Dhimitér S. Shuteriqi. — Tirané : [s.n.],
2005. - 412 f. ;23 cm.

PASQYRA E LENDES: * Parathénie * Parathénie e botimit té paré * Parathénie e botimit té dyté
* Shénim | autorit * Shekujt IX-XI11 * Shekulli X1V * Shekulli XV * Shekulli XVI * Shekulli XVII *
Shekulli XVII1 * Bibliografi * Treguesit * Treguesi | * Treguesi Il * Treguesi Il * Treguesi IV

Interes té vecanté pér historiné e gjuhés sé shkruar shqipe kané shkrimet e para té késaj gjuhe, qé
nga origjinat e njohura e gjer né mes té shek. XX, - 1332-1850, té ¢do lloji gofshin ato shkrime.
Cdo gjé e shkruar né kété periudhé i shérben studimit té gjuhés, njohjes sé pérpjekjeve té hershme
kulturore té béra nga shqiptarét si dhe té interesit qé ka ngjallur né boté populli shqiptar, gjuha dhe
kultura e tij né shekuj.

Eshté hulumtuar njé det literature, botime vendase e té huaja, duke filluar g&¢ nga Mesjeta e
hershme deri né periudhén moderne. Kérkimi mbyllet né vitin 1850, pér faktin se né kété periudhé
fillon lévizja e Rilindjes kombétare shqiptare, kohé né té cilén shkrimi né gjuhén shqipe merr njé
hov dhe pérpjestime shumé té ndjeshme.

Shkrimet i pérkasin kohés sé feudalizmit dhe sundimit té huaj feudal, pér shkak se né Shqipériné e
asaj kohe ekzistonte kultura feudale, né doré té klerit dhe sekteve té ndryshme fetare. Si reaksion
ndaj késaj kulture,nxiten pérpjekjet pér shkrimin e shqipes té nisur nga Buzuku, Budi etj. Ndérsa
pérpjekjet e klasés sé re borgjeze, duken sidomos nga vitet 30-40 té shek.X1X, me De Radén,
Vegqilharxhin etj.

Botimi i mésipérm paraqget dialektikén e zhvillimit té shkrimit té gjuhés shqipe né té kaluarén.
Numri i vendit né biblioteké: 016 Sh 978

*Prezantimi i teknologjisé sé informacionit né biblioteca : Njé paketé informative. - Tirang,
1997.-129f.; 23 cm.

PASQYRA E LENDES: * Si t& pérdorim kété paketé informacioni * Hyrje né automatizimin e
bibliotekés * Planifikimi dhe vénia né shfrytézim e njé sistemi té automatizuar pér bibliotekat *
Softi i bibliotekés * Softi i bibliotekés: Lista e kontrollit té funksioneve * Hyrje né teknologjiné e
kompjuterave * Interneti * Disa sisteme té vecanta bibliotekare * ALEPH * CDS/ISIS * DYNIX *
Datatrek Manager Series * INMAGIC * TINLIB * VTLS

Materialet e paragitura né kété botim kané pér géllim té japin njé pasqyré té ploté té mundésive dhe
metodave rekomanduese pér automatizimin e punéve rutiné né biblioteké si dhe té pérshkruajné
disa nga programet gé gjenden aktualisht. Botimi pérbéhét nga dy pjesé. Pjesa e paré pérmban njé
séré seksionesh qé pérshkruajné konceptet e pérgjithshme té automatizimit té bibliotekave dhe
rrugét e rekomanduara pér vénien né shfrytézim té sistemit. Pjesa e dyté pérmban informacion pér
sistemet e vecanté té bibliotekave dhe mjetet pér nxjerrjen e informacionit. Ajo pérmban
pérshkrimet bazé té njé numri produktesh gé gjenden né treg dhe gé jané pérdorur sé fundi né
Evropén Qendrore dhe Lindore. Ké&to pérshkrime shérbejné vetém si njé udhézues i pérgjithshém
pérmes pak shembujve, té dhéné pa béré ndonjé konfirmim apo rekomandim per sisteme té
caktuara.

Numri i vendit né biblioteké: 025.5 P 802
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